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SERIES EDITOR’S FOREWORD

Writings from the Ancient World is designed to provide up-to-date, read-
able English translations of writings recovered from the ancient Near East.

The series is intended to serve the interests of genenal readers, stu-
dents, and educators who wish to explore the ancient Near Eastern roots
of Western civilization or to compare these earliest writtemexpressions of
human thought and activity with writings from other parts of the world.
It should also be useful to scholars in the humanities or social sciences
who need clear, reliable translations of ancient Near Eastern materials for
comparative purposes. Specialists in“particular areas of the ancient Near
East who need access to texts in‘the scripts and languages of other areas
will also find these translations helpful. Given the wide range of materials
translated in the series, different volumes will appeal to different interests.
However, these translations make available to all readers of English the
world’s earliest traditions as well as valuable sources of information on
daily life, historysreligion, and the like in the preclassical world.

Coveringdhe period from the invention of writing (by 3000 BCE)
down to the conquests of Alexander the Great (ca. 330 BCE), the ancient
Near East comprised.siortheast Africa and southwest Asia. The cultures
represented'within these limits include especially Egyptian, Sumerian,
Babylonian, Assyrian, Hittite, Ugaritic, Aramean, Phoenician, and Isra-
elite. It is hoped that Writings from the Ancient World will eventually
produce translations of most of the many different genres attested in
these cultures: letters (official and private), myths, diplomatic docu-
ments, hymns, law collections, monumental inscriptions, tales, and
administrative records, to mention but a few.

The Society of Biblical Literature provided significant funding for
the Writings from the Ancient World series. In addition, authors have
benefited from working in research collections in their respective insti-
tutions and beyond. Were it not for such support, the arduous tasks of
preparation, translation, editing, and publication could not have been

-ix-



X SERIES EDITOR’S FOREWORD
accomplished or even undertaken. It is the hope of all who have worked

on these texts or supported this work that Writings from the Ancient

World will open up new horizons and deepen the humanity of all who
read these volumes.

Theodore J. Lewis
The Johns Hopkins University
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ABBREVIATIONS AND CONVENTIONS

ABBREVIATIONS AND CONVENTIONS IN TRANSLITERATIONS

le.e. left edge

lo.e. lower edge

obv. obverse

re. right edge

rev. reverse

u.e. upper edge

x(Y) the correct readingis®“x” but “Y” is written on the tablet/
envelope

* collated sign / collated line

) erased sign, erasure of several signs

(seal X) seal imprint of X

[...] broken signs

<x> signiomitted

«X» extra sign

Akkadian is in italicsgwhile Sumerian logograms are written in roman.
Assyrian.and Anatolian proper names are capitalized; this concerns
anthroponyms, toponyms, theonyms, months, and so on. But Sumerian
logograms are never capitalized, even in proper names.

Numbers in bold refer to texts edited in this book.
ABBREVIATIONS AND CONVENTIONS IN TRANSLATIONS
Kanes$ Written most of the time Ka-ni-i§ in the texts, is ren-
dered as Kanes$ in the translations and comments,
following the recent choice of Old Assyrian specialists.

word Tentative translation.
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Xvi ABBREVIATIONS

(word) Word added in the translation to make the text intel-
ligible in English.

TECHNICAL ABBREVIATIONS AND SYMBOLS

S section

BCE before the Common Era

bis twice

ca. circa

cf. confer, compare

chap(s). chapter(s)

cm centimeter(s)

col(s). column(s)

dir. director, directed by

DN divine name, name of deity

et al. et alii, and others

etc. et cetera, and so forth, and the rest

fem. feminine

g gram(s)

ie. id est, that is

kg kilogram(s)

km kilometer(s)

L liter

m meter(s)

masc. masculine

n(n). note(s)

no(s). number(s)

n.p. no place; no publisher; no page

n.s. new series

pl. plural; plate

PN personal name

sg. singular

sic thus (indicating that the text is reproduced exactly as
written)

sq. square
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TRANSLATION CHOICES

This word means “city;” and by default in Old Assyrian
sources it represents “the city (of Assur).”

This word has two different meanings in Old Assyrian
sources: “second wife” and “female slave”; its transla-
tion in individual texts depends on context.
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karum, beét karim
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matum
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ABBREVIATIONS

This word has been translated here as “consecrated
woman,” but in Assyriological literature it is often
translated as “priestess.” Since Old Assyrian sources
do not document their cultic or religious activities, but
only their economic activities, the chosen translation
is in line with the data provided by the texts.

The word karum is often translated as “colony” or
“trading colony” by scholars; however this term is not
satisfactory since it often evokes some kind of domina-
tion of a state over a foreign territory (Michel 2014a).
In the Old Assyrian texts, the karum refers both to
the part of the town where merchants were estab-
lished and the institution represented by the assembly
of the merchants who administered«that center, and
which had an office and officials. Thereis no word or
expression in English that fitssthis definition, unlike
the French expression comptoir commercial. Thus, the
Akkadian wordds kept in,the texts’ translations. In the
commentary; the expression “commercial settlement”
is used when reférring to the area where merchants
were established and carried out their activities.

This is the office from which the center was adminis-
teredjit is here translated as “trade bureau.” Note that
the building/of the bet karim of Kanes has not yet been
identified.

" The country” refers to Central Anatolia.

This verb is systematically translated by “to seize” in
this volume, but it has a variety of meanings, including
“to arrest,” “to convene (witnesses),” “to depose,” or “to
question” to ascertain a legal fact.

“(Young) girl,” often a member of the family.

» <« » <«

“Boy,” “servant,” “employee.”
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